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檔號：EP 76/3P/57 (21) 

    

    

立法會參考資料摘要立法會參考資料摘要立法會參考資料摘要立法會參考資料摘要    

    

《《《《海上傾倒物料條例海上傾倒物料條例海上傾倒物料條例海上傾倒物料條例》》》》((((第第第第 466466466466 章章章章))))    

《《《《2009200920092009 年海上傾倒物料年海上傾倒物料年海上傾倒物料年海上傾倒物料((((豁免豁免豁免豁免)()()()(修訂修訂修訂修訂))))令令令令》》》》 

 

 

引言引言引言引言    

 

 環境局局長根據《海上傾倒物料條例》(第 466 章) (下稱

“《條例》”)第 11(1)條，制定載於附件一附件一附件一附件一的《2009 年海上

傾倒物料(豁免)(修訂)令》(下稱“《修訂令》”)，從而使得

《條例》的規管制度可以適用於位於沙洲東面的新污染泥卸置

坑。 

 

理據理據理據理據    

    

現時對現時對現時對現時對位於位於位於位於沙洲東面的現有污染泥卸置坑的管制沙洲東面的現有污染泥卸置坑的管制沙洲東面的現有污染泥卸置坑的管制沙洲東面的現有污染泥卸置坑的管制    
 

2. 位於沙洲東面的現有污染泥卸置坑1受到《條例》的管制，

在該卸置坑進行傾倒作業須根據《條例》2第 8 條，事先向環境

保護署署長申領許可證。由於該卸置坑位於《前濱及海床(填海

工程)條例》(第 127 章)批准受影響的前濱及海床，曾經獲得

《條例》的豁免，為使《條例》的管制得以實施，我們已將受

影響的前濱及海床加入《海上傾倒物料(豁免)令》(第 466

章，附屬法例 B) (下稱“《豁免令》”)(見附件二附件二附件二附件二)附表 2

內，從而撤回此豁免。 

 

                                                 
1
 《豁免令》附表 2 的第 18 項，列出受位於沙洲東面的以前和現有污染泥卸置坑所影

響的前濱及海床，從而使得在這些污染泥卸置坑進行傾倒作業須根據《條例》第 8 條

領有許可證。 
2
 根據《1972 防止傾倒廢物及其他物質污染海洋公約(倫敦公約)》的精神，《條例》

管制的事宜包括從船隻、飛機及海事構築物往海中及海床下的任何地方卸置及傾倒物

質及物品，以及有關的裝載作業及海上焚化。任何人如有意進行這些作業，均須事先

向環境保護署署長申領許可證。  
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建議位於建議位於建議位於建議位於沙洲東面的沙洲東面的沙洲東面的沙洲東面的新污染泥卸置坑新污染泥卸置坑新污染泥卸置坑新污染泥卸置坑    
    
3. 為確保當現有污染泥卸置坑填滿時，新污染泥卸置設施可

供使用，以卸置本港各項工程計劃所產生的污染泥，土木工程

拓展署已於二零零九年九月展開位於沙洲東面的新設施的建造

工程，此設施將於二零一零年六月投入服務。環境諮詢委員會

於二零零五年七月贊同關於這個新設施的環境影響評估(下稱

“環評”)報告。環境保護署署長於二零零五年九月根據《環境

影響評估條例》(第 499 章)批准有關的環評報告，環評報告中

已假定於新設施進行的傾倒作業須受《條例》管制。環境保護

署署長於二零零八年十一月將建造及營辦新設施的環境許可證

批予土木工程拓展署，並於環境許可證中要求許可證持有人須

經常確保完全符合包括《條例》在內現行法例的規定。 

 

4. 當局於二零零八年三月二十日根據《前濱及海床(填海工

程)條例》第 5 條，在憲報公布受新設施影響的前濱及海床(二

零零八年第 1814 號政府公告)。因刊憲後並沒有接獲任何反對

意見，當局於二零零八年六月十三日刊登憲報公告，批准根據

《前濱及海床(填海工程)條例》第 9 條進行新設施的工程 (二

零零八年第 3966 號政府公告)。 

 

5. 但是，根據《豁免令》第 4(1)條的規定，除非新設施影

響的範圍被加入《豁免令》附表 2“為施行第 4(2)(a)條而指

明的填海區”內，否則於《前濱及海床(填海工程)條例》批准

的新設施進行傾倒作業，可獲豁免而不須受到《條例》的管

制。為撤回此豁免，令到《條例》的規管制度可以適用於新設

施，我們必須將《前濱及海床(填海工程)條例》批准的前濱及

海床(即二零零八年第 3966 號政府公告所述者)加入《豁免

令》附表 2 內。此新設施的安排與位於沙洲東面的現有污染泥

卸置坑相若。 

    

修訂令修訂令修訂令修訂令    

 

6. 《修訂令》修訂《豁免令》附表 2，為施行《豁免令》第

4(2)(a)條而指明位於沙洲東面的一個新的污染泥卸置坑為填

海區，從而使得在該填海區進行傾倒作業須根據《條例》第 8

條領有許可證。《修訂令》將自二零一零年一月一日起實施。 
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立法程序時間表立法程序時間表立法程序時間表立法程序時間表    

 

7. 我們將於二零零九年十月三十日在憲報刊登《修訂令》，

並於二零零九年十一月四日將《修訂令》提交立法會，進行先

訂立後審議的程序。如《修訂令》按上述程序獲得立法會通

過，將自二零一零年一月一日起生效。 

    

與與與與《《《《基本法基本法基本法基本法》》》》的關係及對人權的影響的關係及對人權的影響的關係及對人權的影響的關係及對人權的影響    

 

8. 《修訂令》符合《基本法》，包括有關人權的條文。 

 

法例的約束力法例的約束力法例的約束力法例的約束力    

 

9. 《修訂令》不會影響《條例》及根據《條例》訂立的規例

和命令現有的約束力。 

 

對財政和人手的影響對財政和人手的影響對財政和人手的影響對財政和人手的影響    

 

10. 當局將透過現有資源實施《修訂令》，故此對財政和人手

沒有影響。 

 

對環境的影響對環境的影響對環境的影響對環境的影響    

 

11. 《修訂令》符合《條例》的立法原意，即是通過規管海上

傾倒作業，以達到保護海洋環境的目的。將《前濱及海床(填海

工程)條例》批准受影響的前濱及海床(即二零零八年第 3966

號政府公告所述者)加入《豁免令》附表 2 內，可確保《條例》

的規管制度可以適用於新污染泥卸置坑，因此任何在此卸置坑

進行傾倒作業須根據《條例》第 8 條領有許可證。此修訂亦確

保香港特別行政區通過執行《條例》，得以履行《倫敦公約》

的責任及符合有關防止傾倒廢物及其他物質污染海洋的國際慣

例。 

 

公眾諮詢公眾諮詢公眾諮詢公眾諮詢    

 

12. 土木工程拓展署於二零零八年年初諮詢屯門區議會，議員

不反對政府就對新污染泥卸置坑的工程展開刊憲程序，但要求

政府稍後匯報在刊憲期間所收集的公眾意見。於二零零九年一
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月，土木工程拓展署向屯門區議會匯報直至二零零八年十二月

三十一日止，當局並沒有接獲任何反對意見。屯門區議會的議

員沒有再就此工程提出意見。當局就“5729CL - 卸置污染泥

料 - 沙洲污染泥料卸置設施的挖掘、管理及覆蓋”工程提交立

法會的文件中(第 19 段)，包括有關修訂《豁免令》附表 2 的建

議。立法會發展事務委員會於二零零八年十二月十九日的會議

中討論此文件 3，議員對此建議不持異議。立法會財務委員會於

二零零九年二月十三日的會議中批准此工程的撥款申請 4。 

 

宣傳安排宣傳安排宣傳安排宣傳安排    

 

13. 我們將於憲報刊登《修訂令》的當日發出新聞稿。 

 

查詢查詢查詢查詢    

 

14. 有關本參考資料摘要的查詢，請聯絡首席環境保護主任

(水質政策及科學)李志剛先生(電話︰2594 6161)。 

 

 

 

 

 

環境保護署 

二零零九年十月 

    

 

                                                 
3
 立法會 CB(1)396/08-09(07)號文件 

4
 立法會 FCR(2008-09)61 號文件  
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2 L.N. 106 of 2000 20/04/2000 

3 L.N. 106 of 2000 20/04/2000 

4 L.N. 106 of 2000 20/04/2000 
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5 L.N. 106 of 2000 20/04/2000 

1 L.N. 106 of 2000 20/04/2000 
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2 4(2)(a) L.N. 106 of 2000 20/04/2000 
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